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,,^a nüüd kolmandamaks, Rosa 1 kui sa nendest mõlemist 
ettepanekilst kumbagi ei walitse, waid minu juure tahad jüeda, 
kui minu truu armastaja, nii et sa minuga kõik rõõmud ja 
wiletsused selles hädaohtlikus elus, mida ma omale wabataht- 
likult olen walitsenud, tahad kanda ja minu pruut ehk nn lm 
seda ilm saab nimetama, ühe rööwlipealiku armukene olla?"

Rosa kohkus selle sõna „armukese" juures kangeste, kuna 
ta meel kibedamini nutma hakkas.

„Üksnes siis, Rosa, üksnes siis, kur sa wabatahtbkult 
mulle'ka oma edespidist armastust tahad kinkida — üksnes 
siis, minu kallikene, pead sa minu oma olema! Nüüd palun 
ma sind, walitse ja tee otsust!" .

Rosa wõitles ühte rasket wõitlust. ,
Rinaldo wõttis pehmelt tema käest kinni ja ütles tasa

keste tema kõrwaft ülesse tõustes. „Rosa, ma^saan seda kohe 
korda saatma, et sinu soowi täita!" Nende sõnadega tahus 
ta eemale minna. . , v

Seal kargas Rosa korraga maast ülesie ja last ennast 
oma armukese rinna najale wajuda. t . .

Wõta mind wastu, Rinaldo, ma jäen stnu juurde! 
hüüdis ta mõlema kätega tema kaela ümbert kinni wõttes.

Armastuse mägi oli kangem olnud, kui tarkus ja mõistus.
Rinaldo surus teda õrnalt oma rinna wastu.
Sõnu ei leidnud nad selleks kumbki. -
Korraga tuli Theresia jookstes sinna.
„Ah, Rosa, sina jäed siia?" hüüdis ta rõõmplt \
Tasakeste peastis Rosa ennast armastaja mehe kate wa

helt lahti ja naeratas oma sõbrannale rõõmu silmamee pisa- 
raiega, wastu.

„Mina jäen ka!" hüüdis Theresia Zterole katt andev, 
kes selle wahe peal rõõmsa näuga sinna oli ilmunud, kuna ta 
edasi rääkis ♦ „Kas pealik sulle ka ühte niisugust ettepanekut 
on teinud, kui Nero mulle?" s

„Üsna sedasamat, Theresia!"—wastas Rmaldo naeratadev,
„Ateie wõtsime nõuks, teid endid seda waüda lasta-

Noh, teie olete walinud ja meid mõlemaid üheks õnnelttuts 
inimeseks teinud. Kõige jõu ja wäega, mis aga iganes meie 
wõimus seisab, tahame meie teid kaitsta ja auu stes, pidada, 
nii et Teil oma walimist ilmaski ei oleks tarwis kahjatseda."

Pealik, minule on see elu juba üsna meelt mööda!" 
hüüdis Theresia. — „Aga ärge laske mitte ühte inimest surnuks!"

„Minu teades ja minu tahtmisega ei tohi ühegi mimeje
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werr jooksta, olgu siis, kui seda awalikus wõitluses ette tuleb, 
nii kui ma seda juba ennemalt olen ütelnud!" ütles Rinaldo.

„Aga kus on siis Nanni?" küsis Rosa häkitselt.
Walujoon lendas üle Rinaldo näo. •
Imetledes, pool kartlikult silmitses Rosa oma armukese otsa.
Nero wõttis Theresia käest kinni ja wiis teda sealt eemale. 

Nad astusiwad koopast wälja ja silmitsesiwad ümberringi.
Rinaldo katsus käega otsaesist ja wastas wiimaks: „Nanni 

ei ole mitte siin, Rosa!"
„Mitte siin? Kus siis?"
,,Ma olen sulle tema üle lubanud seletust anda. Seda 

pead sa ka saama, ehk ma seda küll palju armsamini oleks 
näinud, et sa seda wühemalt nüüd minu käest ei oleks küsinud, 
sest et mina praegu nii ütlemata õnnelik ja rõõmus olen!" 
wastas Rinaldo.

„Oh Jumal, sa ehmatad mind sellega kangeste!" hüüdis 
Rosa. „Ega temale ometegi mõni õnnetus ei ole sündinud?"

„Kahjuks küll, kallis Rosa!" sosistas Rinaldo.
Rosa kahwatas kangeste ära.
„Jumala pärast, kas ta on surnud?" hüüdis ta hirmuga.
„Ei, seda küll mitte, maid ta on aga üksnes haige!" 

wastas Rinaldo.
„Haige?" ja seda ei ole sa mulle weel ütelnudki? kus 

tema siis on? mina tahan tema juure minna, mina pean 
teda nägema!"

„Ta ei ole mitte siin, Rosa. Mina olen seda sulle juba 
ütelnud. Rahusta ennast aga sellega, et ta wüga hea koha 
peal ja ülewaatuse all on, nii et ta lootuse järele peagi jälle 
paremaks saab saama. Kui sa seda just nõuad, teda näha 
saada, peale selle, kui ma seda lugu sulle kõik olen ürarüäki- 
nud, peab sinu soow täidetud saama. — Nüüd kuule ja pane 
seda hoolega tähele, aga ära eruta ennast nii wüga!"

Rinaldo andis sellepeale oma armukesele Nanni kurwa 
-lugu teada, millest ta mõndagi sõna rääkimata jättis, et Ro- 
sat mitte asjata ärritada.

„Rinaldo, kas pean ma sulle seda ütlema, mis Nanni 
mõistust on seganud?" ütles Rosa korraga rääkima hakates, 
kui Rinaldo oma rääkimist oli lõpetanud. „Ta armastab sind!"

Rinaldo kohkus seda kuuldes kangeste. Tema oli seda 
asja küll nii katsunud seletada, et Rosa "sellest aru ei pidanud 
saama, kuna see temale aga siiski nurja oli läinud.

„Sa imetled selle üle, kuna see ometigi nõnda on!" üt-
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Rosa edasi rääkides. — „Oh, teda õnnetumat! miskpärast 
wõtsid sa teda esmalt kaasa?"

„Et ta sedasama nuhtlust ei pidanud kannatama, mis 
tema isa minu wastu wõlga on!" wastas Rinaldo waikselt.

Mõlemad waikisiwad.
„Tule Rosa, lähme ennast wälsa lahutama, et meie sü

damed mitte raskeks et läheks, asjade üle, mida meie ometegi 
teiseks ei wõi muuta!" ütles Rinaldo Rosa käe alt kinni mõttes.

„Pealik, hommiku suurus on malmis!" kõlas korraga 
heal eest koopast. Lähemal silmapilgul seisis ka juba Anna 
Ncikolo kurwameelse paari ees.

„Jumala pärast, mis näod teie teete!" ütles ta edasi 
padrates — „Rosa, minu tuike, tee mulle seda ainumat meele
head ja anna oma pealikule ühte südamelikku musu, siis aga 
mii teda wälja õhu kätte. Seal saab teie mõlemate süda rõõm
saks ja meel heaks. Edasi, mäike arg loom, ikka rõõmsalt ja 
lustilikult!"

Rosa naeratas kurwalt.
Rinaldo aga oli selle nõuga täieste rahul. Ta oli selle 

üle meel pealegi rõõmus, et Anna teda sellest piinlikust olikust 
peastis. Ta tõmbas Rosa oma kaenlase ja andis tema roosi 
huultele magusa matsu, mis peale nad eelminewa Anna järele 
hakkasiwad niinema.

Pärast hommiku sööki saiwad Rosa ja Theresia niisamuti 
röälvlite hulka wastu wõetud, kui Annagi.

Röäwlid wandusiwad, iseäranis Rosa, kui oma Pealiku 
armukese wastu, auustust ja lugupidamist ülesse näidata ja 
teda kui tarwis oma eluga kaitsta.

_ Rinaldo, andis neile mõlemile ühe hõbedaga kaunistatud 
wäikse Püstoli, mida nad saagiks oliwad saanud.

Selle peale läks ta Rosaga, Theresia Neroga ja Anna 
Zkikologa, ülesse kalju mägestikku.

RRestele sai seal kätte õpetatud, kuidas nad oma sõja
riistadega pidiwad ümber käima, mille järele peagi rõõmus 
naer ja püstolite heledad paugud kaljudest tagasi kõlasiwad.

Need laskmise harjutused tegiwad naesterahwastele ütle
mata suurt nalja, millest nad sugugi ära ei näitanud wäsima^ 
iseäranis Theresia, kellele Rinaldo seda laskmist wiimaks üsna 
ära pidi keelama, mille üle Theresia muikus nrokki tegi.

Ka Rosa oli ennast sellega nii ärawäsitanud, et ta üsna 
õhetas.

7*
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„Ma usun ja arwan, et meie omale tublid laskjad oleme 
wõitnud!" ütles Nikolo.

„Jah, kalju rahnude peale laskwad ^uad kull 
„Muud ei tahagi meie mitte!" ütles Rosa wahele raandev.

„Aga pealik, millal lähme meie siis teele?" küps Nlkolo 
häkiste. , , . « .

Meil on selleks weel aega I sest mõtle ometegr, enne tiu 
Lodowiko oma etteseatud kohale ja eesmärgile jõuad ja — 
kali tagasi tuleb, lähemad selleks juba mõned nadalad mooda, 
fuirn mul ka selleks himu oleks, et siinse elu ja oludega en
nast mähe tuttawamaks teha.

„Mõtle mana piimamehe peale!" horatas Jaww.
Rinaldo naeris. . ...... ,
„Tema poolt ei ole miski hädaohtu karta!" huudw ta.
Rosa käis Rinaldo kõrwas, käsikäes.
Räitas, kui oleks ta nende juttu pealt kuulanud, nn 

mait ja mõtetes käis ta Rinaldo kõrwas. ..
Asjalugu ei olnud aga sugugi nõnda; tema mõtted wn- 

bisiwad hoopis mujal. e . .
Nad jõudsiwad peagi onia laagrisse tagasp kus •-’iy'a 

korraga oma armukesele midagi kõrwa sisse sosistas.
Ärritatult lõi ta silmad ülesse.
„Kuidas? sa tahaksid siis tõega?" küsis ta ,
„Ma tahaks teda heameelega korraks uäha saada — 

wastas Rosa.
„See ei lähe kuidagi moodi mitte," Rosa.
„Sa tead ju, mida ta omale sisse on wõtnud. Ncotie, 

mis selle hirmus tagajärg wõib olla."
Rosa jäi wait; aga näha oli, et Rinaldo keeld temaie 

meeltmööda ei olnud. , , „ n
„Ma saan selle üle järele mõtlema, Rosa, ja sulle selle 

üle pärast lõunat wastust andma," ütles Rinaldo ja taEy 
naiste juurest ära . ..

Nad läksiwad seltsis koopasse ja Riualdo astus oma seltsi
meeste juurde, kellele ta toidu moona muretsemiseks käskusl 
wälja jagas. , . . , r

Ta' hulkus selle peale tükk aega metsas rmgr ja tuli 
sealt alles lõune söömaajaks tagasi. „„

Lõune laud ei olnud täna mitte suur, sest et teised roow- 
lid weel tagasi ei olnud tulnud.

Rinaldo oli ütlemata rõõmus, kuna wein ka Rosat Q 
Theresiat õige rõõmsaks tegi.
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Korraga hüüdis Rinaldo: „Nosa, ma olen ühte head 
nõu leidnud, kui sul selleks aga lusti on, siis lähme homme 
'Nannit maatama.

Rosa oli sellega ka kohe nõus.
,,Hea küll, siis tule minuga kaasa!" ütles Rinaldo nae

ratamisega üles tõustes.
Rosa läks temale järele.
Rinaldo wiis teda alla orgu.
Sealt otsis ta riide kotid ülesse ja ütles neid lahti tehes: 
„On sul himu ennast ivale riidesse panna?"
Rosa silmitses neid riideid.
„Meeste riided?" hüüdis ta naerdes.

. „Ja muidugi! sest üksnes tundmatalt saab see meile wõi- 
mälik olema, ivana üksiklase juure minna, kus Nanni praegu 
miibib,“ ütles Rinaldo edasi rääkides. — „Meie teeme endid 
kui reisijad, kogemata wana Donato juurde minema."

Katsu omale seda ülikonda selga panna. Kui see paras 
ei peaks olema, siis wõite teie seda pärast lõuneks ümber teha!"

„Ma ei wõi ju mitte---------" wastas Rosa näost weri- 
punaseks minnes.

„Mine sinna kaljn nurga marjule — ma j den sind siia 
ootama!" naeris Rinaldo.

Ka Rinaldo pani omale teised riided selga ja ei tuurinud 
kaua, kui fa No sa sinna tuli.

Mõlemad hakkasiwad üheteife üle naerma, mis juures 
Rinaldo oma kalli armukesele uueste musu andis.

Theresia põgenes ehmatades koopasse, kui ta kahte uhkes 
riides I)errat oma poole nägi tulema. '

Hele naer aga kutsus teda uueste koopa suu juurde ta
gasi tulema.

Alles nüüd tnndis ta neid ära.
„Pealik, selle juures puudub meel midagi!" hüüdis Ni

kolo naerdes. .
„Mis siis?"
„Habe! oodake aga, küll ma sellega malmis saan!" ütles 

Nikolo sealt kähku ära minnes.
Ta tnli marsti ühe mäikese toreda, musta wurrude ja 

ühe suure, sellesama karma habemega sinna tagasi.
Rinaldo seadis seda omale kohe ette, nii et teda ükski 

inimene enam äratunda ei mõinud.
„See on tore, Nikolo!" hüüdis Rinaldo. — „Seda ha

bet pead sa mnlle kinkima!"
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„Kõige suurema rõõmuga, pealik. Meie peame üleAdse 
säherdusi asju omale nmretsema."

„Wäga õige! ma tahan selleks tarwilisi käskusi anda mi 
pea fui teised mehed wuljast tagasi tulewad."

Ehk Rosa esmalt küll selle wastu seisis, et neid wurrusid 
oma roosa huuldele suruda, andis ta selleks minnaks aga ome- 
tegi järele.
.. , ^dkga, minu Pojuke wõi wennake — milleks peame meie 
sind küll ristima? — ma mõtlen, omaks nooremaks menuaks l 
aga kuidas on siis lugu ratsasõitmisega?" küsis Rinaldo.

, „Ratsasõitmine? kas meie sinna siis mitte jalgsi ei wõi 
minna?" küsis Rosa imetledes.

. „Ei!" naeris Rinaldo. — „Meie ei tohi oina kõrge sei- 
Mse wastu mitte teha. Ma olen sind ju ometegi hobueesli 
pelgas näinud sõitma.— Ämhat jat uline! see loom on ju praegu 
alles siin!" hüüdis ta häkitselt.

„Meie hobueesel?" küsis Rosa.
„Ja muidugi, kallikene — ehk palju enam wennakene^ 

milleks meu nii sõbralikud oleme ja teda seda sealt omale
..^võtsime, sest et meil looma hädapärast tarwis läks 

Kull ya Bono omale selle asemele ühe teise muretseb. Näed 
sa kui hüdaste teda meile nüüdki waja on. Kas ei saaks meie 
sellega mitte proowi katsuda teha?" ütles Rinaldo Nerot oma 
juure kutsudes, et hobueeslit sadulasse panna.

Ja ehk küll Rosa jällegi selle wastu pani, täitis ta wii- 
maks ometegi Rmaldo soowi.

. E/.,ueil sõiduloomi rohkesti käepärast oli, siis' wõtsiwad 
nad seltsis nõuks, ühte pikemat ratsasõitu ette wõtta.

, . ja Theresia, kes weel oma jalgagi hobuse selga ei 
olnud tõstnud, pidiwad nendega nüüd ühes sõitma. ‘

Pealik istus juba oma toreda hobuse selgas, kes rahutu
malt salgega maad kraapis.

/õi^s ka Rosa oma hobueesli seljas sinna ja jäi 
Rmaldo hobuse korwa peatama.

"Õi, oi, , Rosa, sa oled ju üks tubli ratsutaja," naeris- 
Rmaldo. Km see sulle, meeltmööda on, siis asume peagi

^^jaste foju tagasi jõuda. Kes teab, mis selle- 
mkistuseks homme wahele wõib tull a!"

„Kuidas sina soowid, minu Rinaldo, wastas Rosa õrnalt.
õleks see selleks küll parem. — Nüüd aga ärge 

KhÄ f n9ratnUflcIeJ'' hüüdis ta Nero ja Nikolo poole 
tähendades, kellel sellega tegemist oli, et mõlemaid naisterah-- 
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wciib onm loomade selgas hoida, et nad sealt maha ei pidanud 
kukkuma.

„Meie aga wõime ilma miski kartuseta maanteele sõita," 
ütles ta ennast Rosa poole pöörates — meid ei saa seal ükski 
inimene rööwliteks pidama," ja oma seltsimeestele head elu 
soowides sõitis ta sealt Rosaga minema.

• Rosa oli ennast omas uudes elus täiesti ümber muut
nud. See hädaohtlik otsus, et ta oma armsamale nüüd pä
riseks pidi jäema, oli temale küll esmalt rasket wõitlust wal- 
mistanud, aga hüdaste oli ta sellega ühte läinud, siis ei hoo
linud ta ka wäliseft maailmast seda kõigewühemadki enam. 
Ta tahtis nüüd weel üksi oma armastusele ja armukesele elada 
ja sellest rõõmu maitseda.

Mureta ja rõõmsalt sõitis ta nüüd selle mehe kõrwas, 
kes tema armastust ühe nii kõrgele waimustusele oli suutnud 
upitada, et ta seda kõik otsegu pimedast peast täitis, mis ta 
tema käest aga nõudis. Ta waatas tema, kui ühe kõrgema 
olemuse Peale ja oli selle peale mõeldes ütlemata õnnelik, et ta 
nüüd tema päralt oli.

Sähärdused mõtted ja arwamised täitsiwad tema hinge, 
kuna Rinaldo salajaid pikkusi tema peale lõi, mille tõttu ta 
Rosa ümbermuutmise üle niisama rõõmus oli.

Nad ci lausunud tükil ajal sõnagi; nende mõtted oliwad 
nii magusad ja kõdistawad, et sinna sõnu enam tarwiski ei 
olnud.

Korraga nägiwad nad kahte meest mööda maanteed oma 
poole tulema.

Rinaldo kihutas oma hobust kiirema jooksule.
Naerdes sõitis Rosa temale järele.
Seal nägiwad nad, et need kaks munka oliwad, kellel 

.Frantsiskani munkade riided seljas oliwad.
Mõlemad niehed kandsiwad kahte suurt korwi.
Korraga pöörasiwad mungad maantee pealt kõrwa ja 

hakkasiwad nietsa warjus, ülesse mägestiku^ poole sammuma.
Järgmisel silmapilgul aga seisis ka juba Rinaldo seal 

kohal, kust mungad maanteelt ära oliwad pööranud.
„Heida, wagad isad, kuhu teie tee läheb?" hüüdis Ri

naldo neile muudetud healega järele, nii et Rosa imetledes 
oma armukese peale silmi wiskas.

See aga naeris ja andis temale waitolemiseks märki.
Mungad tegiwad seda kuuldes ja nähes, ime kurjad näod 
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ja pistsiwad käed wöö alla, ruilleks nad oma korwid maha oli- 
wad pannud.

„Jäe siia, Rosa," sosistas Rinaldo oma armukesele, kuna 
La ise metsa kihutas ja hobust munkade juures kinni pidas.

' „Andke andeks, magad isad, ma tahtsin teie käest midagi 
mhatust paluda," ütles ta ennast munkade poole pöördes.

„Siis rääkige, küll meie juba kuuleme!" wastas wiimaks 
üks neist munkadest.

„Kas siin mägestikkus elab üks üksiklane, nimega Do
nato ?" küsis Rinaldo edasi pärides.

„Elab küll! tahate Teie tema juure minna?"
Ja muidugi! wõite teie mulle selleks teed juhatada?"
^Teie oletegi õigel teel. Natukese maa pealt aga pöö

rake pahema käe tee peale, mis metsa sisse läheb, siis saate 
Teie otsekohe sinna," wastas teine munk pilkama näoga.

„Ma tänan teid! kas teie kodu siit meel kaugel on? teil 
näitamad rasked kormid kanda olema." _

„Meie klooster on siit meel ühe tunni tee kaugusel, üle- 
wel metsas!" , ,

„Soo?" naeris Rinaldo korraga omal loomulikul healel. 
„Minu teadmise järele ei ole siin ümbruses miski Frantsiskani 
munkade kloostrit olemas."

Mungad ehmatasiwad seda kuuldes kangeste ja silmitse- 
simad hirmuga ratsalise otsa

Korraga pööras Rinaldo ennast ümber ja hüüdis kaugele 
kõlama healega: „Rosa, tule ometi lähemale, meie olime mana 
tuttamatega kokku trehwanud!" ,

„Tuhat ja tuline kurat! tema on ju meie pealik ise!" 
hüüdis teine neist munkadest Rinaldo juurde astudes.

„Tsinthio, Alwonso, teie magad Frantsiskanlased, kuidas 
saite teie nende kitletesse*) ?"

„Taewas ja see seal on Rosa, see — see — üsna tore 
signor?" (herra) hüüdis Tsinthio imetledes, kui Rosa sinna 
tuli.

Rinaldo hakkas maljuste naerma ja hüüdis: ...
„Ja, ja, temale on nüüd habe kaswanud, sellest saadik 

kui ta rööwlite hulka on tulnud!" ,
Mõlemad seltsimehed ei jõudnud Rinaldo ja Rosa male 

riiete üle mitte küllalte imetleda. ,
„Pealik, sa oled selles ülikondas ütlemata tore," naeris

*) Kittel õhukene särgi nwodi kuub, ehk pluusa. 
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wiimaks Tsinthio. „Aga," ütles ta selle juures tõsiseks saa
des — "pagana pihta, see nali oleks peagi wäga pahaks wõi- 
nud minna —"

„Kuidas nõnda?" küsis Rinaldo walju ja karmi healega.
,,Pealik, meil on jn püstolid kaasas — ja teid oli kaks 

;a meid on kaks," wastas Tsinthio tõsiselt.
„Seda märkasin ma juba teie nügudestki, mähärdused 

mõtted teil Mwad," wastas Rinaldo wihaselt. „mille tõttu 
mina ka teie juurde kihutasin.

Olete teie siis lausa mõrtsukateks hakkanud, et teie iga 
teekäijale kohe kuuli südamest tahate läbi lasla? kas ma selleks 
mitte küll ei ole keelanud, et teie asjata werd ei pea walama? 
Oh kui pahaks ei oleks see nali wõinud minna? toõi oli teil 
siis tõega see kuri nõu, et teie kui mõrtsukad, ühte inimest ilma 
teadmata maha tahtsite põmmutada?" ...

Rööwlid ei lausunud selles piinlikus olikus sõnagi.
„Wastake!" hüüdis Rinaldo püstolit wöö alt tõmmgM 

ja nende peale sihtides. . ./ <£-
„Jumala pärast, Rinaldo, mis tahad sa teha? hüüd-iZ-

Rosa ehmatanult, kätt tema poole wälja sirutades. si V
„Wastake!" hüüdis Rinaldo teist korda. J
„Pealik, see on tõsi, meil oli küll see nõu;" ütles Tsrsr-^) z

thio maha löödud silmadega, , -
Rinaldo pistis oma püstoli uueste wöö alla ja ütles 

pool kurwalt: „Wõi seda wiisi täidategi siis teie minu küskusi!^
Rööwlid tõstsiwad käed püsti ja hüüdsiwad: „Meie 

oleme nuhtlust teeninud, pealik, mida meie ka heameelega ta
hame kanda, kui see ka meie surm oleks; meie palume aga, 
anna meile seda seekord weel andeks, sest et see nõu ka lveel 
ei olnild täide saadetud, kuna meie selle üle ehk weel oleks 
järele mõtelnud, kui sa rahulikult omateed edasi oleksid läinud."

„Minge koju, küll meie selle üle pärast räägime, kui ma 
tagasi tulen!"

Nende sõnadega pööras Rinaldo ringi ja sõitis Rosaga 
sõnalausumata edasi.

„Kallikene!" ütles Rosa rääkima hakates, „ühes sähär- 
duses^ wihas ei ole mina sind weel ilmaski näinud; mikspärast 
teed sa seda?

„Rosa, kas ma seda sulle juba ei ole ütelnud, et seadus 
ja korralik olik minu meeste seas peab walitsema? just selle
pärast peangi mina wali olema!"
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„Aga nad saamad selle läbi sinu lvastu kurjaks ja sind 
wiimaks koguni weel põlgama hakkama — ja —"

„Ei, et, minu kallike, maid nad saamad mind selle tõttu 
seda enam armastama ja nitmi sõna kuulma, sest õigus ja 
seadus äratab inimest lugupidamisele ja sõna kuulmisele, mil
lest wiimaks weel kindel armastus wälja kaswab. Ma loodan, 
et need mehed peagi minu eest kas tulest ehk weest saamad 
läbi minema, kui mina neid kässin!" ütles Rinaldo naerulikrt 
näoga, kuna ta õrnalt Rosa kütt wajutas.

Rosa sai sellega täiesti rahustatud.
Nad pöörasiwad selle peale metsa.
„Meie peame oma hobuste seljast maha astuma, Rosa," 

ütles Rosa, „sest et meie tee wäga künklikuks läheb, milleks 
see parem on, kui meie loomi oma järel talutame."

kui ööldud, nõnda ka tehtud.
. Rinaldo wõttis mõlemad loomad küekõrwa ja hakkaS 

Rosaga edasi minema.
Rinaldo ei kirjeldanud oma armukesele seda sugugi, kui

das roana üksiklase elukoht pidi wälja näitama. Ta' tahtis 
temale sellega ühte ootamata rõõmu teha.

dtõnda see ka oli.
Rosa imetles selle üle kangeste, kui ta korraga toredat 

looduse pilti oma ees silmitses nägema.
„OH, siin tahaksin mina wäga hea meelega elada!" hüü

dis ta.
„Kas ka ilma minuta
„Ei, ei, ilma sinuta mitte!" ütles Rosa kähku wahele 

rääkides.
Nad oliwad selle wahe peal juba kohale jõudnud.
Rinaldo sidus loomad ühe puu külge kinni ja hakkas siis 

Rosaga üksiklase hurtsiku poole minema. '
„Las' mind aga üksi rääkida, Rosa, sest sa saaksid ennast 

muidu wäga kergeste ära andma!" ütles Rinaldo, kui nad 
juba lähemale oliwad jõudnud.

Nad leidsiwad matta üksiklast oma ukse ees istumast.
Kui ta wõeraid oma poole silmas tulema, tõusis ta pingi 

pealt üles ja läks neile auupaklikult wastu.
„Auulik isa, meie tätiame Jumalat, kes meid siia on 

juhatanud," ütles Rinalda muudetud healega. „Meie oleme 
ära eksinud ja palume selleks omale teed juhatada, mida teie 
ju muidugi tunnete."

„Olge tere tulemast, auulikud herrad," wastas roana 
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üfftfldHC. „Teie soo lvi tahan mina heameelega täita, puhake 
-endid enne, oga mähe aega, tahate teie ehk waewaks wõtta 
mmu hurtsikusse astuda wõi soowite siin wäljas _ "

„Kui ^.eie lubate, siis tonge meid oma katuse alla; minu 
wend on ennast mähe higistanud, milleks see parem on kui 
La tuppa marju alla saab." '

,,Kuidas teie seda aga ise soowite, minu herrad. Aga 
unna pean teile seda juba ette ära ütlema, et mul üks haiqe 
naesterahlvas hurtsikus on."

,,llks haige naisterahwas?"
„Jah, üks waimuhaiglane. Aga ma loodan seda Ju

mala armu ja abiga, et see mulle korda saab minema, teda 
terweks teha."

,,Jumalale olgu tänu!" hüüdis Rosa hägedalt.
Rinaldo silmawaade aga manitses teda ettewaatmisele.

.üksiklane astus eeli ja teised tema järele tuppa.
Äkad leitsilvad toast kaks noort tütrukut eest.
Rosa tundis nendest kohe Nannit ära.
Ta pidi selleks kogu oma jõudu kokku wõtma, et ennast 

Lundmataks hoida.
Kahlvatanud näo ja wõera waatamisega, istus Nanni 

Laua ääres ega teinud wõeraid sissetulijaid tähele panemagi.
»Kas see ongi see õnnetu?" küsis Rinaldo Nanni peale 

lahendades.
„Jah, herra!"
„Kuidas on tema nimi?"
,, Nanni!" —
„Ei, mina ei ole mitte Nanni, maid mina olen Rosa'" 

hüüdis noor iieiu kui unest ülesse ärgates.
Ä Rmaldo märkas selle juures Rosa kanget ehmatust ja 
kohkumist, milleks ta nõuks wõttis, seda juttu nii lühidalt kui 
aga wähegi wõimalik, lõpetada.

Wana üksiklane aga silitas selle juures pehmelt Nanni 
Pead sa sosistas temale pool kuulmatalt:

„Nanni, mis peale mõtled sa nüüd jälle?"
„Äcanni, — Ätanni" —- ümises haige ja waatas imetle- 

oev wana mehe otsas, mis juures tema toõeras maade ära 
Ladus, kuna ta roidunult tooli peale seljakile langes ja iseeneses 
ümises^ „Ja, ja, mina mõtlesin jällegi tema peale!"

^>eal langesitoad tema silmad korraga seal ole roa roõeraste 
peale.
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„Wöerad Herrad" — pomises ta ja tõusis tooli pealt 
ülesse. .

,Mii teda wälja õhil kätte!" ütles mana Donato selle 
teise seal olema tüdrukule.

„Teie loodate siis seda haiget meel terweks teha?" — 
küsis Rinaldo.

„Ma loodan seda, meel praegugi on uus nähtus ja lootus 
ilmunud. Ta mõistus hakkab aeg ajalt juba tagasi tulema."

„Noh, Jumal lasku Teie lootust täide minna!" ütles 
Rinaldo liigutatud healega.

— „Nüüd aga tahaksime meie siit jälle minema hakata, 
et enne õhtut kuskile öömajale wõiksime jõuda, kas Teie ei 
tahaks nii lahke olla ja meid wälja maantee peale juhatada?"

„Selleks olen mina heameelega malmis.
„Jumal olgu tänatud, Rinaldo, tema saab jälle terweks!" 

hüüdis Rosa, kui nad juba maantee peale oliwad jõudnud ja 
kahekesi körwu sõitsiwad.

„Jah, Jumal olgu selle eest tänatud!" wastas Rinaldo 
palju kergema südamega.

Alles nüüd rvõis Rosa täieste õnnelik ja rahul olla.
Oh missugust muudatust ei olnud küll mitte „armastuse 

mägi" nende mõlema tüdruku kohta täide saatnud! —

Üheksas peatükk.

Müttamine.
Tagasimineku teel sai mõlema armastajate mahel räägu 

tud. Nad sõitsiwad kiirelt, et enne õhtut koju jõuda. Seal 
märkas korraga Rinaldo, et Rosa üsna wäsinud ja roidunud oJL

Ta pidas selleks oma hobust kinni ja ütles: „Rosa, 
meie oleme nüüd jälle oma mägestiku riiki tagasi jõudnud, nii 
et meil miski hädaohtu enam karta ei ole. Sa näitad nii ütle
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mata wäsinud olema, sellepärast tule ja istu minu hobuse 
selga." Sügaw punastus ja häbelik naeratamine sairvad temale 
selle wastuseks. Rinaldo tõstis armukest oma hobuse selga, 
sidus hobueeslit oma hobuse suu kõrwa, Pani pahema käe Rosa 
piha ümber, ennast tema rinna najale surus, mis peale 
nad tasakesti edasi sõitsiwad. Uhke kui üks kuningas ja õnne
likum kõige õnnelikumatest, nii sõitis ta oma ilusa kallikesega 
oma selle kordse pealinna.

„Kas meie mitte kahetsuse wäärt ei ole, Rosa," sosistas 
ta tasakesti.

Rosa lõi omad taewa karma silmad ülesse, millest hõõ- 
gaw armastuse tulukene temale mastu hõõgas.

Tasakesti tõstis Rinaldo malts murrud Rosa pealmise 
mokkade pealt eemale ja andis temale südamelikult suud.

Päike oli juba looja läinud, kui Rinaldo ülesie kalju 
mägestikku jõüdis.

Ta pidas uueste kinni, kuira armstajad maated üle toreda 
looduse mängu lendasiwad, mis neile silmi paistis, mille üle 
nad endid märksa rõömustasimad.

Omas tundmuste saladustes, jäiwad nad seda maadet 
kauaks ajaks silmitsema, künni nad tuntud healte toonil omast 
ilmsi unistamisest ülesse äratatud saiwad.

Wiilaks, nende truu koer kargas rõõmsa haukumisega 
nende juurde.

Truu koer oli oma nööri otsast, millega ta kinni oli siu
tud, lahti mõistnud peasta ja koopast wälja jooksnud.

Temal ei olnud selleks miski tundmist tarwis, et oma 
peremeest ära tunda, oleks see küll ei tea missuguses male 
riides olnud.

„See on üks õnnis looduse omadus, see — truudus!" 
— sosistas Rosa oma armukesele.

Waikselt surus Rinaldo teda oma rinna wastu.
„Armastus ja truudus, Rinaldo!" —
„Seda küll, Rosa, armastus ja truudus!" kordas Rinaldo.
Selle ;>eale lasi ta oma armukest tasakesti hobuse seljast 

maha libiseda, kargas siis ise tema järele, mis peale nad käsi 
käes onia koopa poole hakkasiwad astuma.

Wiilaks kargas rõõmsa hüppamisega nende eel.
Seal tuli ka juba Altawerde ja lähemal silmapilkudel 

Theresia Annaga, neile wastu.
Ehk küll naesed koju tulijatele rõõmsa nägude ja naera- 
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taimsega wastu tuliwad, tegiwad mehed siiski, kui Rinaldo 
nende hulka astus, kaunis tõsised sa kartlikud naod.

Mõlemad süüalused, Tsinthio ja Alwonso seisiwad uor- 
gus peadega nende keskil.

Oh kuidas läksiwad meeste näod rõõmsaks ja meeled 
lahkeks,, kui Rinaldo lahke näo ja rõõmsa teretamisega sinna 
ilmus ja naljatades mõlema kurjategijate peale tähendades, 
rääkima hakkas: „Miks teie seal kui waesed patused seisate, just 
kui oleks teile papp põrgu soojaks kütnud? Ja, jah, seda kõik 
teeb kuri südame tunnistus! nõnda kui ma näen ja arwan, 
olete teie oma äpardust juba teistelegi rääkinud?" —

,, „Jah, nõnda see küll on, pealik," ütles Altawerde. „Ja 
nii kui sa seda juba isegi näed, kahetsewad nad oma kurja ette- 
wõtmist kõigest südamest!" —

„Seda loodan ja usun ka mina, milleks ma seda asja 
juba ära olen unustanud ja andeks annud!" —

Ühe suuline rõõmu hõiskamine sai selle wastuseks.
„Aga mis oleks teie siis ütelnud, kui need mõlemad 

mungad meisse oma kuulidega oleksiwad puutunud?" —
„Pealik, meie palume sind, ära räägi sellest asjast enam, 

see mõte on meile juba nii ütlemata hirmus, nii et meie omale 
ise need tina oad peaaijust läbi kihutaksime, mis meie teie 
jäoks olrme määranud," ütles Tsinthio pool paludes.

~ „Ma usun seda, Tsinthio. Teie saate sellest wist õpetust 
wõtma, et see alati hea ja kasulik on, kui teie miim käskun 
täidate. Nüüd aga olgu see asi lõpetud!" —

„Meie pealik elagu, hurraa!" möirgasiwad rööwlid täie 
kõridega.

„Nüüd aga ütelge mulle, kuidas saite teie nende munga 
wattitesse?" — küsis Rinaldo, kui mehed tule ümber oliwad 
istunud, kus naesterahwad õhtu sööki walmistasiwad.

„See sündis üsna lihtsalt, pealik; meie wõtsime need 
kahe^ Frantsiskani^ munga seljast" wastas Tsinthio, — „aga 
maksime nende eest ka raha!" — ütles ta kähku sinna juurde 
lisades, kui ta Rinaldo otsaesist kortsu nägi minema.

„Wõi nõnda!" naeris Rinaldo. „Mis ajas teid aga siis 
selle naljaka mõtte peale?"

„Sinu eilne ülikond!"
~ „Noh, et maata aga, seda ma kiidan! nõnda on see ka 
õige, et inimene kõiki asju hoolega tähele paneb. Muidugi 
olete teie selles mundris ka kõigist tähele panemata jüenud "
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Täiesti, Pealik. Meie saime selle tõttu omad kaubad 
poole hinnaga osta!"

„Tubli, see on mulle meelepärast!"
.. Mõlemad röölvlid olimad selle kiidu üle ütlemata uhked 

nn et nad oma endist äpardust täiesti ära unustasiwad. ' 
,,-aoh, mis uudist siis muidu kuulda? kuidas lahkusite 

E^e omait seltsimeestest? ja kuidas käis teie käsi?" küsis Rinaldo 
edast kõneledes.

»Pealik kas sa meile enne meel niidagi meelehead ei 
taha teha?" küsis Nikolo. 7

„litte aga wälja!"
„Meie palume sind omale ütelda, kuidas sinu teekäik läks?" 

soo - seda mõtlesin ma juba isegi!" wastas Ri
naldo sõbralikult.

„Mina tean seda juba ette ära, mida Leie teada tahate. 
Noh, ma toon teile selleks üsna häid sõnumid — Nänni 
saab peagi täiesti terweks saama!"

llleed sõnad tegiwad rööwlid ütlemata rõõmsaks, nad oli- 
wad eiidid selle waese tüdruku üle ütlemata kurwastanud.

„Tahad sa teda pärast jälle meie juurde wõtta'^" küsis 
Äiikolo. '

„Ei, ei!" lvastas Riualdo. „Selle üle saan ma pärast 
nõu pidama."

Mähe aja pärast ütles ta uueste edasi rääkides: Ma 
pidin ühe^ peaasja üsna ära unustama, mis niipea kui sepaga 
iganes wõimalik on, muretsetud peab saama. Teist saab wist 
keegi homme lmna minema. Kes teab, ehk tulen ma ka ise 
pnna. Meil läheb nimelt sõjariistu rohkem tarwis: püstolist 
moekast, põue odasi ja muud sellesarnast kraami."

„See trehwab üsna toredaste, pealik" — ütles Alta
iverde wahele rääkides. „Ma olen täna midagi uudist kuul
nud, mis meie kohta wäga kasulik wõib olla!"

„Noh, et räägi siis!"
„Ma käisin täna Koreo linnakeses, ühes jooginiajas ja 

kuulun seal wöeraste juttu, et ehk midagi tähelepanemise wäü- 
nlüt kuulda nii et ma sealt juba minema tahtsiii panna. 
>Leal avtuv korraga üks köhnetu ja lväike herrakene uksest sisse 
ning ruttav ahmi inoel laua äärde, kus mõriingased auusaniad 
mehed istustwad. Need wõtsiwad herrakest pilkama naeratami- 
lega wastu, ja niipea kui tenia istet oli wõtnud tegi üks 
neist laua wõerastest temaga juttu: „noh, minu armas herra 
kirjutaja, mis uudijt on teil siis meile jälle teatada?"
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„Oo, wäga palju, minu herrad!" wastas kõhnetanud 
herrakene pool pirisewal healel.

„Wõi üsna palju?" naeris küsija.
„Ja muidugi, wäga palju!" wastas wäike mees.
„Noh, ega need ju ometegi mõned ameti saladased ei ole?"
„Jah, üsna suured saladused, milledest õieti rääkidagi ei 

tohi."
„Aga, herra kirjutaja; meie oleme ju ometegi oma keskil!" 

ütles üks teine laua wõeras tõsise näoga.
„Üsna õige, üsna õige, minu herrad! muidu ei oleks 

ma sellest ju mitte ühte sõnagi lausunud," krüüksus kirjutaja

ütles

herrakeiie.
„Noh, et laske siis oma suurt uudist ükskord kuulda!" 

.... üks kolmas sinna wahele rääkides.
„Teie suupidamise üle kindel olles usun ma seda kind
el sõda warsti tuleb!" ütles kirjutaja salaliku sosistamisega.laste,

me I
„Mikspärast, sest et meie kõige kindlamal rahu ajal ela- 
hüüdis üks jämeda kõhuga herra karedalt.
„Hm, seda ei wõi meie sugugi nutte teada; mis mina 

aga tean, seda mina tean!" puhkes wüike kirjutaja herrakene.
„Noh, et ütelge seda siis üks kord, mida teie sellest siis

teate ehk kuulnud olete?"
Tuhat ja tuline, Altawerde," ütles Rinaldo wahelen.

põrutades ; Sa oled nende juttu ju üsna pähe õppinud; aga
kas sa mitte pea selle peaasja juure oma jutustamisega ei 
jõua?"

„Üsna kohe, ma olingi juba selle juures, pealik, sest kui 
sa mind selles ei oles eksitanud, siis oleksid sa seda uudist juba
kuulnudki," ütles Altawerde edasi kõneledes. Nüüd pidi
kirjutaja herrakene ometegi oma südame pealt wälja ütlema, 
mis tal hinge taga oli. — Salalikult sirutas ta oma pead 
teiste poole ja sosistas neile mõned sõnad körwu, millest ma 
aga aru ei saanud."

Noh, seal on nüüd kogu see supp!" ütles Rinaldo naer-f/
Sa ei saanud seda suurt saladust siis ometegi mittedes. „

teada?"
„Kannatust, kannatust, pealik. Ehk see kõhnetanud kir

jutaja herrakene seda küll nii tasakeste sosistas, hakkas ivana 
paks herra seda kuuldes walju healega uaerma: „AH, ah, haa, 
ja sellepärast peab siis just sõda tulema, kui üks sõjariistade 
koorm meie linnast läbi läheb, et paawsti meestele jõjariistu 
wiia? ah, ah, haa, kirjutaja herra, seal on teie mõtte kujutus 
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teile jälle ühte mängu mänginud, ärge laske ennast asjata 
teiste naeruks teha!" ütles Altawerde ühtelugu edasi rääkides.

Nende sõnade järele tuli wäike wahe aeg. Jutustaja, kui 
ka kõik pealt kuulajad waikisiwad.

„Mikspärast ei räägi sa enam edasi, Altawerde?" ütles 
Rinaldo wiimaks rääkima hakates, „sa ei ole oma juttu ju 
meel lõpetanud, seda saan ma sinu wiimsetest sõnadest aru; 
sa tahad mind sellega küll wist uudise himulikuks teha wana 
sõber? aga ära pane pahaks, sest et ma sinu uudise lõppu 
heameelega kuulda tahan, ehk sinu teadus mind küll juba eru
tanud on. Ma palun sind nüüd aga jälle edasi jutustada, ära 
lase ennast selle juures sugugi enam eksitada ma eilausu sinna 
wahele enam sõnagi, enne kui sas ellega malmis oled saanud!"

Altawerde tänas pealikut sõbraliku silmadega; ta oli sel
lega täiesti rahuldadud. See oli nimelt tema nõdrem külg, 
et ta seda ei wõinud sallida, kui keegi tema juttu segas ehk 
sinna wahele rääkis.

Naeratama näoga hakkas ta edasi jutustama. „Et see 
mind roiiga uroitas, roõite teie juba isegi arroata. Ma tõusin 
üles ja tegin aknast wälja waatama. Selle juures roõisin ma 
nende juttu palju paremini kuulda. Kirjutaja herrakene oli 
esimesel silmapilgul selle üle üsna kohmetanud ja pool roihane, 
et tema, uudiseid nii naerulikult kuulda wõeti.

„Ärge tehke ennast Nii naeruroäüriliseks, kirjutaja herra 
ja ärge pange seda pahaks, sest säherdusi sõja kraami saadusi 
tuleb üsna tihti ette, ilma, et sellepärast sõda peaks tulema 
Kui suur on siis see sõjariistade moor?" alustas roana paks 
herra uueste juttu.

„Üks koorm!"
„Kui paljude.saatjatega?"
„Ma annan kuue paawstr soldatiga!"
„Teate, mis sõjakraam see on?"
„Seal pearoad püssid ja mõegad olema!"
„Ja millal läheb see koorm siit läbi?"
„Ülehomme hommiku, roara. Meie peame meestele kor

terit muretsema, sest et nad siia üheks päeroaks puhkama tahta 
jäeda," ütles kirjutaja herrakene.

„Seda pean ma ütlema," naeris Altawerde, „et see tea
dus, mida wäike kirjutaja seal kirjeldas, mulle ütlemata head 
meelt tegi. Ma arroasin sellest kuulmisest küllalt olema, mille 
tõttu ma oma endise koha peale tagasi läksin, et oma klaasi 
tühjaks juua ja sealt ära minna. Kui ma parajasti oma seal 
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olewat wölga maksin, seal kuulsin ma, et wäike kirjutaja oma 
teist uudist hakkas kuulutama."

„Mina ütlen Teile, minu herrad, et see üsna kuulmata 
asi on!" alustas ta uueste oma juttu.

Ma tellisin omale meel ühe pudeli weini ja istusin 
uueste laua äärde. Seal jutustaski juba kirjutaja herra oma 
uut uudist, et üks suur rööwli selts meie kõiqe lähemas ümb
ruses on."

„Ah, ah, haa, nüüd tuleb meie kätte kord," naeris Ri
naldo. — „Noh, jutusta aga wagusi edasi Altawerde, sest 
sinu uudised huwitawad mind kangeste!"

Altawerde jutustas edasi: „See teadus tegi meeste mee
led ütlemata erksaks. Kõikide seal olijate silmad ja kõr- 
wad läksiwad lahti, et wäikese kirjutaja herra sõnu hoo
lega kuulda ja tähele panna, kelle nägu seda nähes ütlemata 
rõõmsaks läks ja ta hakkas siis kõrgendatud healega oma poo
lele jäenud juttu edasi puhuma:

„See kõige kenam on, et nende pealik üks noor poisikene, 
Ostialast, nimega Rinaldo Rinaldini peab olema."

„Uks noor poisikene?" naeris wana paks herra. — ,,j)toh, 
selle amet saab küll wist peagi lõppenud olema!"

„Kannatage aga!" naeris wäike kirjutaja herrakene. — 
„Selle poisikese isa on seda lugu ise kõrgema kohtutele teada 
annud; lähemal ajal saada soldatid neid mägestikku tagaajama 
saadetud, et neid poisikesi kahjututumaks teha."

„Selleks olin ma seda juba küllalt pealt kuulnud, sest 
kui nm linna weel kauemaks oleksin jäenud, siis ei oleks ma 
ennast sellest enam tagasi hoida suutnud, et ma selle armetuma 
kirjutaja herrakese kaela mitte tagurpidi ei oleks keeranud, kui 
ta sähärdusel wiisil nõnda weel edasi oleks kõnelenud!" ütles 
Altawerde oma juttu lõpetades.

„See on kahju, Altawerde, ma oleksin heameelega weel 
seda kuulda tahtnud, mis nad meie tegude üle rüägiwad."

„Seda ei taha ma teile praegu jutustadagi, sest see wi- 
lets maletas seal kui ronk!" ütles Altawerde. — „Ostiala 
põletamine ja meie Bono juures wõeruskäik, sai ühel sähär
dusel wiisil kujutud, kui oleksime meie elusad kuratid ja sina, 
pealik, wühemast Beeltsebub, kuna sind sellegi pärast nii ütle
mata naeruliseks tehti. Tuhat ja tuline, pealik ehk mul selle 
kohta küll midagi ütlemist ei ole, aga kui mina sinu asemel 
oleks, küll ma selle mehikese kõrwad tuliseks teeksin!^

,,Ära pahanda ennast selle üle nii wäga, Altawerde 
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noeiis Rinaldo. ,Ma tänan sind kõigest südamest selle ilusa 
lutustamye ia teaduste eest! küll kõik muu asi juba iseene- 
ielth )aab korda saadetud."
.... a '/.Pealik, ka minul on teile midagi uudist jutustada “ 
ütles uks teine rööwel.

„Siis räägi, Sebastiano!" käskis Rinaldo.
. »ORa olen kuulnud, et umbes kaheksa bäewa pärast üks 
tuur elu ülesse pidamise tagawara, Benedikti ordu wendade 
kloottnsje, tut meie lähedalt mööda peab saadetama'" ütles 
roowel. » *

',Meil on Praegu selleks tagawara küll!" wastas Rinaldo
„Aga nutte weini, pealik," ütles Tsinthio, — „sest need 
pudelid, mida meie suure waewaga omale saagiks saime, ei 

taa kuigi kaugele mõjuma. Uks sähärdune kloostri moon on 
waga tahtjas, sest et seal kõiksugu-------- "

,/tpea küll, Tsinthio — küll meie selle üle weel nõu saame 
Pidama, mis selle juures teha on. Kõige pealt peate teie mulle 
aga teda^utlema, kas teil^weel tahtmist on mõneks ajaks siia 
jaeda, wõr igatseksite teie siit ära minna? see saab meile siin 
rardetawaks ja hädaohtlikuks jäema, nii kui teie seda juba Al-

i^lustamisejt isegi olete kuulnud. Sest soldatite wastu 
ei jäksa meie ometegi mitte panna!" ütles ta pool tõe pool 
naljatamijega.

„Meie seisame sinu tahtmise ja käsu all, pealik. Mis 
jmu meelest hea, see on ka meie meelest hea!" wastas Tsinthio.

on mulle hea ja armas kuulda Tsinthio," wastas 
nrmaldo lahke naeratamisega. —

,,Iseäranis, et sinul, minu armas Tsinthio, sähärdused 
b on, sest et ma sind ühe wäga tähtsa asja ajamiseks 

walja olen walmud! Meie jäeme kõigi häda ohtude tõttu siia 
ja ootame rahulikult Lodowiko tagasi tulikut ära. Sina Tsint- 
hio aga pead minu kirjaga Lodowikole wastu ruttama."

„Nii kuidas sa küssid, pealik!"
„See tee käik saab sulle kaunis ränk olema, sest et sa 

aina mägestikku kaudu pead edasi ründama, muidu ei wõi teie 
wastastikku trehwata.

, See saab sinu kohta wäga tähtis olema, kui sa ilma 
miski äparduseta Lodowikoga teel kokku saad.

Ara unusta meie äraräägitud pease sõna: „järsk tee!" 
mitte ära, sest muidu oii sinu teekoiid ütlemata "hädaohtlik 
kui sa mitte kohe Lodowikoga kokku ei juhtu. Ma soowiks, et 
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sa juba homme teele läheksid. Seda kirja saan ma siis sinu 
kätte andma, kui sa juba teele hakkad minema."

Tsinthio ütles ennast selleks kohe malmis olema.
„Homme hommiku wara!" otsustas pealik.
Selle mahe peal oli õhtu söök juba malmis, mida nad 

sest et õhtu ime ilus ja wagane oli wäljas koopa suu ees sõimad.
Korraga hakkas Rinaldo walju healega naerma, mille 

üle kõik imetlesiwad
Seal küsis Rosa; —
„litte melle seda, mis üle sa nii kangeste naerad?"
„Ma pidin selle hea nõu peale naerma, mis mulle nii 

ütlemata-häkiste meelde tuli ja mida rahaga et saa maksta. 
Ma tahan teile ühte ilust nalja ja rõõmu walmistada. Ja 
sina, minu armas Altawerde, saad selle paha meele üle, mida 
sa täna Koreos kuulsin, palju enam rõomustud, sest et ma seda 
tõe näol tühiseks tahan teha."

„Seda mõtlesin mina'kohe, pealik, et sa seda mitte nõnda 
samuti ei jäta," ütles Altawerde hiilgama näoga.

„Nüüd pange seda hoolega tähele, mida ma ette olen 
wotnud, et teie rõõm Pisut pitkemale wõiks kesta," ütles 
Rinaldo.

Rööwlid nihutasiwad endid pealiku poole.
„Kas teil teie manu riideid meel alles on?" küsis Ri

naldo Rinaldini.
See küsimine sai eitamisega wastatud.
„Tuhat ja tuline, sellest on kahju!" hüüdis pealik, kuna 

ta aga kohe sinna juure lisas: „Seal peate teie küll kuskilt 
kuus mana ülikonda katsuma muretseda — saab see teil moi- 
malik olema?"

„Mina tahan neid muretseda!" hüüdis Alwonso.
„Hea küll! ja teie manad püstolid ei ole ka enam palju 

wäärt?" küsis Rinaldo edasi pärides. _
„Kui meil uusi ja paremaid oleks, siis ei oleks sellest 

miski raiga!" naeris Altawerde.
„Hea küll! nüüd kuulge minu nõu! ütles Rinaldo ja 

hakkas ühte keerulist lugu jutustama, mis tema omast peast 
wälja oli audunud.

Rööwlid pahwatasiwad selle lõpul suure healega naerma.
„Noh, mis arwate teie selle kohta?" küsis Rinaldo naerdes.
„Tubli, ütlemata tore nali saab sellest wälja tulema, 

mille üle meie endid kas katki saame naerda!" hüüdsiwad 
rööwlid kooris.
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Aga neile köigesuuremaks wihastamiseks, naeris Altawerde.
''Kahju, et mina sellest osa ei saa wõtta?" poniyes 

Tslnthro^ai^ista annast, armas Tsinthio — see ei saa meile 

mitte "wiimseks naljaks jäema," ütles Rinaldo laua äärest

Sähärdusi rõmmsaid pärnu ja oostd et olnud room utel 
meel enne olnud, kui sellel lühikesel ajal, millal Rmaldo nende 
juures oli, nii et Nikolost suurt lugu peett, lest et ta selle 
õnne peaalustaja oli olnud. ... .

„Ma ütlen teile, et meile meel paremad ajad ja paewad 
saamad tulema! meie pealik on üks tuhat kunstnik, kes kõtgtga 
kohe malmis saab, pange seda aga tähele!" ttnmta§ Jttrolo.

See kord ei rääkinud temale enam keegi wastu!
Järgmisel päewal sai Tsinthio ühe kirjaga Lodowtkole 

mastu saadetud. . Y ..f,
Selle peale läks Rinaldo alla orgu ja hakkas seal ühte 

teist kirja kirjutama. ... . , r
Enne kui ta seda meel olt jõudnud lopetadagt, tuit 

juba Rosa sinna. f
„Mis kirjutad sa seal, minu pealtk?" ütles ta kelmltku 

näoga ja silmitses üle tema õla kirja.
„Wõid sa seda wiisi siis lugeda ?" kusts Rmaldo.
„Ja muidugi! ah, sa kirjutad seal oma wõerale t^ale f 

hüüdis ta.
„Jah!"
"Mis kirjutad sa temale?" ,
„Loe jeto kirja!" ütles Rmaldo pabert lehte tema 

kätte andes.
Rosa 

läks. Wait
„Oled
„Jah- 

teada anda, 
„Sest

luges, mille juures tema nägu ikka rõõmsamaks 
olles'andis ta kirja tema kätte tagasi.
sa sellega rahul?" küsis Rinaldo.

— Uga mikspärast ei taha sa temale leba kohta 
kus Nanni praegu on?" küsis Rosa. , , 
et ma teda selle toore mehe kätte tagasi et taha

anda!" .
Rosa maatas oma armukesele terawaste osta. ,
Siis aga miskas ta oma ilust pead tagasi ja ütles: 

„Kas sa ka nutte minu wanematele ei taha kirjutada?"
,,Ja muidugi, Rosa, kui sa leba aga joomrb! aga kas 

tahad ka sina sinna paar rida juurde kirjutada?" _
„Seda tahtsingi mina sind paluda'/' ütles Roja.
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„Siis jae sina, minu kallike! siin on sul selleks tinti 
)ulge ja paberit ja nüüd kirjuta, kuna inina oma kirja saan 
lõpetama." y

Rosa tegi, kuidas Rinaldo teda oli käskinud.
Sirs kargas ta sealt minema, et teiste naesterahwasteaa 

margulasknnst õppida. a
Rinaldo kirjutas ka meel omalt poolt mõned sõrrad Rosa

?anÄ mõlemad kirjad kinni, ja laskis siis heledat 
wrle healt kuulda.

Nikolo tuli jookstes sinna.
,,Kas Alwonso kodu on?"
„Ei maid läks wana riide müüja Juudi juurde, et sealt 

manu ülikondasi wülja otsida!"
„Hea küll! kes on aga praegu saadawal?"
„Sebastiano, Nero ja mina —"
„Saada Sebastiano siia!" käskis Rinaldo.
Mõne minuti pärast seisis nõutaw tema ees.
„Siin on kaks kirja, mõlemad annad sa Ostialas talu- 

pma Bono juurde ära, kus sa ka pisut selle järele wõid uu-
kuidas seal lugu üleüldse seisab. Ära lase eunast aga 

nutte ära tunda ega kinni ivõtta; meie ei saa sind mitte ära 
peastma, kui sa ennast nende rumala talupoegadest lased 
iilelüüja."

„^Ellest pole kartust, pealik, küll ma uende lõugemeestele 
plsukeft nma nipsu saan lööma. Kas nia sealt ka midagi kaasa 
pean tooma? mõned kanapojukesed, munad ja. —"

„SeiJa wõid sa küll teha; aga maksa nende eest raha'"
„Talupoegil ei ole igakord peenikest raha tagasi anda, ka 

tüürib see õiendamine kaua, mis mulle sugugi meeelt mööda 
er ole. Eks teine kord maksa seda ühe korraga!"

„Noh, ära tee asja hulluks, ja mis see peaasi on ära 
lase eunast kinni wõtta!" ütles Rinaldo naerdes tema'kätte 
kirja andes

Sebastiano läks sealt otse kohe teele.
. Rinaldo aga jäi weel alla orgu. Temal oli jälle üks 
suur paberi poogen ees, mille ülewel otsas seisis:

„Käsud ja seadused!"
, , Ta toetas pead küünasnuki najale, sula paremas käes, 
istus ta kanges mõtetes.

'/See ei ole sugugi nii kerge korda saata, kuidas ma seda 
mõtlesin —" pomises ta.
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Viimaks ometegi hakkas ta kirjutama^ ja peaqi oli ta 
juba mitme paragrahlviga malmis.

Ta luges neid meel kord üle, mis juures rahuloldaw 
naeratamine tema huulte ümber mängis.

„Ma tahan neid Rosale näidata!" ütles ta iseeneses^ 
wiskas sule kõrwa ja läks paberiga sealt minema.

Rosa kargas temale rõõmsalt wastu.
„Mina trehwan juba üsna hästi märki!" hüüdis ta.
„Seda wõin ma juba arwata!" naeris Rinaldo.
„Sest mis ei peaks minu Rosa küll mitte mõhna õppida? 

aga ma tahaksin sinuga rääkida, on sull selleks aega ja himu?"
„Kuidas wõid sa seda küsida, minu pealik, sinu jäoks on 

mul ikka aega! hüüdis ta naerdes Rinaldo kae alt kinni mõttes.
Nad läksiwad ühe suure tamme alla ja istusiwad pehme 

sambla peale maha.
Rinaldo luges oma arumukesele seaduse paragrahwid ette, 

mida ta oma seltsi jäoks oli wälja arwanud, mida Rosa tä
helepanelikult pealt kuulas.

„See on üsna mõnus!" ütles ta -- „arwad sa, et need 
mõerad mehed, keda sa siia ootad tulema, ka selle järele saa
mad tegema? sa oled mõnes punktis ütlemata mati -- kohe 
— surma nuhtlus. Kas sa siis ühte inimest ühe nii tühja 
asja pärast kohe surnuks wõid põmmutada?"

„Kui ta üle meie seaduste astub, mis temale seda nuht
lust määrab, siis peab see ka täidetud saama!" ütles Rinaldo.

„Üksnes sähärduse maljusega jäen ma mõitjaks ja wõin 
oma mehi walitseda !"

Selle peale istusiwad Rinaldo ja Aldawerde hobuste 
selga ja sõitsiwad alla orgu. ,,

Nad sõitsiwad maantee peale, mis Koreo linnakesse wiis, 
kust nad ka linnakest silmasiwad, mis pealegi kaugel ei 
olnud.

„Aga, pealik, see on üks kardetaw julgustükk, et meie 
linna elanikkudele nii ligidale tungime? —"

— „Tuhat ja tuline, enne kui linna poisid meie lähedale 
jõuawad, oleme meie juba kus seda ja teist. Meie tahame 
seda ümbrust pisut lähemalt silmitseda!" ütles Rinaldo edasi 
sõites.

„Näed sa, see tee kõwerik ei näita sugugi põlata olema!" 
ütles Rinaldo käega sinna poole näidates.

Nad sõitsiwad tähendatud kohta ja astusiwad hobuste 
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seljast maha. Altawerde jäi neid kinni hoidma, kuna Rinaldo 
uretfa sammus.

Natukese aja pärast tuli ta sealt jälle tagan ja ütles 
rõõmsalt:

„See koht on parem, kui ma seda oleks wõiuud arrva- 
lagi! siit ei wõi linna ega linnast siia midagi ära näha; see 
mäeküngas ivarjab seda täieste ära. Ja, jah, siit wõib see 
näitemäng, mis meile suurt rõõmu saab walmistama, peale 
hakata. Ah. ah, haa, see saab ühte põrgu müra ja kära tegema!"

„Sinu kuulsus on sellega siis põhjendatud. —"
„Jah, kui kuulus rööwli pealik, seda küll!" ütles Rinaldo 

kibedalt^ pööras oma hobust ringi ja hakkas tagasi sõitma.
t Weel ei olnud wälja saadetud niehed tagasi tulnud, kui 

Rinaldo juba laagrisse jõudis. Lühikese aja pärast jõudis ka 
Alwonso suure riiete kimbuga sinna. Ta oli ennast kangeste 
higistanud ja_ ütles wann ülikondasi küllalte olema leidnud, 
mida ta ära ostnud, kuna ta neid üksi aga koju tuua ei suut
nud, maid jäolt.

„Siis wõta omale meel paar seltsimeest ligi!" ütles 
Rinaldo. „Teil ei ole nende asjadega täna sugugi tarwis siia ta
gasi tulla, maid minge Koreo maanteel, kus see wäike mäe 
küngas wastn metsa seisab, sisse peitn. Ma olen kolme pun 
külge märgid teinud, millest ma neljanurgelised koore tükid 
wälja lõikasin. Ztende puude juurest pöörake otsekohe metsa, 
kus teile peagi paks padrik wastu tuleb, sinna tehke oma laa
ger üles, , kuhn ka meie teile täna õhtu sinna järele tnleme!"

_ Lühikese puhkamise peale hakkas Alwonso nneste linna
kese poole kõmpima.

Wastu õhtud tuli ka Sebastiano Ostialast tagasi.
Temal oli snur seljatäis kanu ja kukkesid, keda ta juba 

pea jägu lühemaks oli teinud.
Tema käik oli täiesti õunistanad, kirjad isa Bouo majasse 

ära autud. Waua piimamees aga ei olnud weel Ostialasse 
tagasi jõudnud.

„Peale selle sõimasin ma talupoegadega wõidu nende 
häbemata rööwlite üle. Mehed sülitawad tuld ja tõrwa. Nad 
istuwad kogu päewa kõrtsis, kus nad põnewalt soldatist sinna 
ootawad tulema, keda piimamees linnast kaasa oli lubanud 
wõtta —"

„Noh selleks wõiwad nad küll mõni aeg meel kõrtsis 
oodata!" wastas Rinaldo. „Oled sa kuulnud, knidas nende 
haawatndega lugu läheb?"
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„Noh, need wandmvad ja sSimawad teistega ühes^ 
Wana Stehwano ja leseks jäetud peigmees, ei taha enne pu
hata, kui ta seda kelmi oma käega ära on kägistanud, kes 
tema Theresia tema nina eest on ära näpanud."

„Seal pead siis küll meie Nero hästi ettewaatlik olema!" 
naeris Rinaldo.

Nüüd aga mõtte teie weel wähe puhata, õhtu lähme 
meie teele. Loomad saamad kaasa wõetud, seadke selleks kõik 
malmis!" . ,

Esimest korda pidiwad Rosa, Theresia ja Anna, ilma 
ühegi kaitseta, kui üksnes Wiilaksiga, koju jäema. _

' Ehk Rosa selle juures kiill kartust täis oli, ei lasknud ta 
seda aga siiski mitte märgata, sest et ta juba nii kaugele oma 
mõtete ja arwmnistega oli saanud, et ta oma argtuse üle häbi 
tundis. .

„Aga, minu kallis, ega sul ometegi inidagi kurja mõtet 
südame peal ei ole?" sosistas ta, kui Rinaldo temaga juma
laga jättis, „ma palun sind, hoia inimeste elu?"

Ztaeratades waskas Rinaldo: .
„Rosa, kui see sinu kohta nii ütlemata hädaohtlik et 

oleks, siis wõtaks ma sind heameelega omaga ühes kaasa, et 
sa ennast selle nalja üle ka wõiksid rõõmustada, tuis meil ees 
ieisab. Ma tahan ühte tükki malmis mängida, mille üle kõige 
nnha tõttu, siis naeruta peab. Ole rõõmus ja ilina meie 
peale mõtlemata, üsna mureta, homme õhtuks oleme meie 
juba kõik jälle tagasi!" , ,

Õhtune aeg oli juba kaunis hiljaks ja pimedaks lamud,. 
kui Rinaldo oma seltsimeestega teele läks.

Tema oli ütlemata rõõmus, kuna ka teised röömlid rõõmsa 
naljatamisega edasi sammusimad.

Ka manad riided oliwad kaasa mõetud saanud.
Ntnbes kesköö ajaks jõudsimad nad sinna kohta, kus Ri

naldo meel alles täna hommikul Altatverdega oli käinud.
Peale sinna jõudmist kuulsimad nad kohe Almonso rnär- 

guandtnist, kes neid seal juba mõned head tunnid oli ootanud.
Rinaldo tuttgis oma meestega metsapadrikttsse.
Pisukese laterna tule m algu sel saimad riided üle waada- 

tud, niida Rinaldo mäga passilikudeks tunnistas. Seal oli 
kuus täit ülikonda, isegi teram milt kübargi ei puudunud sealt.

„Tore, ütlemata tore!" hõiskas Rinaldo. ...............
„Noh lapsed, nüüd jägan ma teile ka omad käsud mälja. 

Ala teen seda sellepärast, et see teile hästi meelde wõiks jäeda.
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Homme saame selle plaani üle meel kord rääkima " 
~ Nad istusiwad Rinaldo ümber, kes neile seda kõik kütte 
õpetas.

Ncee^te tuju läks seda kuuldes ühtelugu rõõmsamaks
,,^ee tuleb just teist, armsad seltsimehed, kui see'kõik 
?°°b minema -« Ütles Rinaldo. „Mina Üksi ei wSi 

jeöfl mitte korda saata, kuna minu auu ka teie auu on 2 Teie 
teate nüüd juba kõik mis teil teha tuleb. Kõik peab 'karma 
pecut uu laama täidetud, kui ma seda ette olen kujutanud et 
lellega asjata aega et saa raisatud. Nüüd aga pange pead 
maha ja zaege puhkama!" * ¥

Teisel hommikul utsitas Rinaldo meel korraks omad 
mehed ute, utt et neil see plaan täiesti peas oli. Siis sai 
Nikolo neist weerand tunni tee kaugusele, mähi peale saadetud.

teised läksiwad maantee lähedale.
... , Hobueeslid oliwad puude külge siutud, kellel suured ko- 
tio jelgas Riided aga oliwad kuue mehele ära jagatud, iga 
mehe ;aoks üks ülikond, mida need kuus rööwlit kandsiwad.

Rinaldo üksi istus hobuse seljas.
Hommiku hakkas juba üle jõudma, kuna Nikolo weelai 

oma teatujega sinna ei ilmunud.
... saatis Rinaldo Nerot uiaantee peale kogu seda liigu 
järele waatama.

Juba mõne minuti pärast tuli Nero tagasi ja teatas:
„Nia usun ja arwan, et Nikolo tuleb. Ma nägin kau

gelt ühte meest siiapoole tulema!"
t!cõnda see ka oligi j hädaste wõis kümme minutid olla 

rnooda jõudnud, seal seisis ölikolo nende ees ja teatas:
„Sõjariistade koorm tuleb!"
,,Nüüd ruttu igaüks oma koha peale!" hüüdis Rinaldo.
Roõivlid ruttasiwad maantee ääre, kus nad iviimsete 

puude taha endid ära peitsiwad.
, , ^an9e hoolega seda tähele, kui ma teile märki annan!" 
uttes utitialdo ta kihutas maantee peale, mida mööda ta tükk 
maad tagasi sõitis.

Selle wahe peal jõudis ka sõjariistade koorm sinna.
Kuus soldatid, kes saatjaks oliwad, istusiwad rahulikult 

koorma^ otsas, kuna hobuste ajaja koorma kõrwas käis.
^stst^ tuli wanker mäe weeru ja tee keeru kohalt nähtawale.

, Roowllte ivarjupaiga kohal peatas ta oma hobust, ja 
tegi, km kardaks hobune roanfert.

„Pidage ometegi kinni, ehk tõmmake lvähe kõrwa, sest 
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minu hobune on ütlemata peru, La wõib mind wäga kergesti 
ära lõhkuda!" hüüdis Rinaldo woorimehele.

See pööras oma hobust maantee kraami poole ja iäi 
seisma.

, Sel silmapilgul tõmbas Rinaldo oma hobust järsku 
teiste hobuste peale. Need lõiwad kohkuma ja karqasiwad kõrwa 
— wanker weeres selle juures maantee kraami. —

Seal kõlas tasane wilistamine.
Uhe hüppamisega kargasiwad rööwlid puude tagant mälja.
Iga üks neist kargas ühe ehmatanud ja wasturabelewa 

soldati,stallale.
lify hoidis hobused kinni, teine kargas woorimehe kallale, 

Mõne minuti pärast juba lamasiwad käsist ja jalust kinni siu
tud soldatid niaantee kõrwal maas.

See kõik oli^nii ütlemata ruttu ja kärmesti sündinud, nii 
et mehed sellest õieti arugi ei saanud, kuidas see oli tulnud.

( Rinaldo kargas oma hobuse seljast maha ja hüüdis: 
„Poisikesed, nüüd olete teie meie woli ja meelewalla alla, üks 
healitsemine ehk appi hüüdmine ja ma kihutan tema peast kuuli 
läbi. Teie elusse meie ei puudu.

Bleie tarwitame üksnes teie kaupa, mida teil mankri peal 
ö,Fr.. Kannatage aga kõik rahulikult mälja, mida ma oma mehi 
kässin teha, siis ei pea teie peade pealt juukse karwagi maha 
langema." —

Kõik rööwlid seisiwad minna tõmmatud püstolitega man- 
giwõetud soldatite ees.

Mitte ühte sõnagi ei tulnud nende huulte üle.
„Edasi, koristage wanker tühjaks, pange loomade selga 

koormad ja siis minema!" käskis Rinaldo. '
Ruttu saiwad sõjariistad wankrilt maha wõetud ja hobu

eeslite selga laotud, nulle üle endid kõik kurwastasiwad, et 
neil selleks nii wähe loonii oli. Pool koormat pidi wankrisse 
järele jäema.

„Nendest saab see kord küll!" naeris Rinaldo, - Nüüd 
aga tõstke wanker maantee peale."

Wähese upitamisega oliwad nad ka sellega peagi walmis.
,,9tüüd aga selle pea eelmürgile!" naeris Rinaldo. — 

„Wõtke^ wangid riidest lahti!" —
See käsk aga tegi soldatite sisse elu, mida nad miski 

moel omaga ei tahtnud lasta sündida.
Uks soldat pani sellele kõigest jõust wastu.
„Kui sa silmapilk seda enesega ei lase sündida, siis saad 
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sa ühe niisuguse maenitsuse sa mälestuse tähe, et sulle eluks 
ajaks meelde jäeb!" hüüdis Rinaldo oma kätt ülesse tõstes ja 
püstoliga soldati peale sihtides.

„Laske mind maha! seda häbi ei kaunata ma aga mitte!" 
hüüdis soldat.

See oli teistele otse taga kihutajaks.
Nad hakkasiwad kõik rvastu rabelema.
Tee oleks wõinud hädaohtlikuks minna, kui Rinaldo sel

leks mitte nõu ei oleks leiduud.
Seal käis pauk ja kuul lendas wastupauija soldati käe- 

warrest läbi.
See aitas.
Mõne niinuti wältusel oliwad soldatite riided seljast maha 

kistud ja nad ise uueste rööwlitest kinnistutud.
„Edasi, nüüd tõmmake omale ruttu soldatite riided selga!" 

hüüdis Rinaldo.
Naerdes wiskasiwad rööwlid oma riided kõrmale ja töm- 

masiwad soldatite mundrid selga.
Rinaldo pani ennast nende esimehe mundrisse.
Soldatid tegiwad seda nähes suured silmad.
Nüüd oliwad rööwlid endid paawsti soldatiteks muutnud. 

Omad riided rviskasiwad nad sõjariistade kandjate hobueeslite 
selga. . ,

Alwonso ja Sebastiano, kes omas endistes riietes oliwad, 
pöörasiwad sedamaid, oma koorma kandjate hobueeslitega, 
metsa sisse.

„Ja nüüd kolmandaks V' naeris Rinaldo. — Tooge need 
manad riided siia ja toppige need tublid ii am aa kaitsjad nende 
sisse. Sina aga anna oma kuub ja kübar siia!" ütles ta en
nast woorimehe poole pöörates.

„Nikolo, tõmba omale see woorimehe munder selga!"
Jällegi tahtsiwad soldatid wastu hakata; kuna Rinaldo 

püstol neid peagi rahule sundis jäema.
. Kui soldatid juba riides oliwad, pisteti neile weel rööw- 

lite , wanad püstolid ja puss noad wöö wahele, wanad pool 
lõhkised kaabud pühe ja püha isa sõjameestest oliwad päris 
rööwlid saanud.

Rüüd saiwad nad uueste kõwaste kinni siutud ja wankri 
peale pitkali wisatud.

Woorimeest wirs Nikolo tükk maad metia sisse, sidus teda 
ühe puu külge kinni ja käskis teda seal nii kaua oma peale 
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wagusi oodata, kui ta tagasi tuleb temale kuue ja kübara jälle 
tagasi anaab.

Siis tuli ta teiste juurde tagasi, tõmmas piitsa ja ohjad 
kätte, pööras hobused ringi ja hakkas Koreo poole tagasi mi
nema. Rööwlid käisiwad õiglaste soldatina mõlemil pool 
kõrwas.

Kõigil oliwad meeled head ja südamed rõõmsad, et fee 
wigur nii mõnusaste korda oli läinud.

Rinaldo sõitis wankri taga. Tema oli üks tore soldat.
Nõnda läks woor edasi.
Linnakese wärawas aga saiwad wangis soldatitel, kes 

nüüd aga wangiwõetud rööwlid oliwad riide tropid suhu to
pitud, aga nii, et nad läbi nina lahkesti hingata saiwad.

Seda wiisi läks nende tee linna sisse.
Linna nõukogu maja oli kesk linna.
Neid oodati juba sinna tulema.
Kõhnetu kirjutaja herrakene seisis juba kogu oma ameti 

riietes, iileroei trepi astmetel, mis nõukotta wiisiwad.
„Näed sa, see ongi see kirjutasakene!" — sosistas Alta

ir» erde ennast Rinaldo poole pöörates.
See naeris.
Wanker jäi seisma.
Rinaldo sõitis kirjutaja herrekese poole ja peastas oma 

hopust trepi astmete juures.
Kirjutaja herrakerre taganes paar sammu tagasi.
„Kas mul anu saab olema herra bürjermeistriga rääkida?" 

küsis Rinaldo hägedalt. —
„Ei, waid mina olen Koreo linna nõukogu kirjutaja. — 

Meie kõrgeauuline —" ... .
„Muretsege mulle bürgermeister siia!" ütles Rinaldo 

hägedalt wahele rääkides.
Kirjutaja herrakene lõi üsna' kohmetama. Ta tõmmas 

mütsi peast ja kogeldas:
„Ma kahjatsen wüga, et meie kõrge heea 'bürjermeister 

haige on. — Aga mul on see auu, see aeg tema aseme 
täitja olla."

„Teie? noh, ehk waata aga! noh, see on mulle ka üks 
puhas. Mul on üks wüga tähtis sõnum teile teatada.

Meie saime tee veal, üsna siin linna lähedal rööwli- 
lega kokku. —"

„Jumal ole meile armuline! — meie kiidetud ja lugu
peetud linna lähedal?" — hädaldas waene kirjutaja herrakerre.
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müttamine. —"

„Püha Ambrosius, sest püssi on lastud? —"
„Ja kuidas roeel, kuna meie aga rööwlite peale siiski 

wõitu saime," — ütles Rinaldo edasi kõneledes.
„Wõi kõiki olete teie surnuks lasknud?" kädistas wäike 

mees edewalt.
„Tühja kah, maid mangi oleme meie neid wõtnud. Uhe 

rööwli käsi aga sai siiski läbi lastud. Nad lamawad kõik 
kinnistutud, wankris!"

„Wangiwõetud?" wankris — kinnisiutud? Püha Amb
rosius, ehk on nende huikas meel koguni see rumal poisike, 
keda Rinaldoks hüütakse hüüdis kirjutaja isand rõõmu hõis
kamisega.

„Kuidas nende kõikide nimed on, seda ei ole ma meel 
küsinudki!" naeris Rinaldo.

„Tõstke tekid pealt ära!" käskis ta oma mehi.
Tekid saiwad pealt körwale tõmmatud, millede alt imes

taja kirjutaja isand rööwleid nühtawale nägi tulema.
„Püha taewas, herra ohwitser, kogu kuus meest" sosistas 

kirjutaja imetlema kohkumisega. „Just niisama palju 'mehi, 
kui teidki. Teie olete sellega suurt waprust ja mehist meelt 
üles näitanud. Kas selle juures Teie soldatitest mitte ükski 
mees haawatud ei saanud?"

„Mitte ükski - sest need memmed ei julge mastu hakatagi, 
maid tasemad aga ainult selja takka, kui mahti saamad!"

„Ja, jah, need on ütlemata argpüksid ja sala mõrtsukad," 
ütles kirjutaja isand põlglikult.

„Ärge seda nii maljuste rääkige, kirjutaja herra. Waa- 
dake, kuidas nad seda kuuldes wiha pärast silmi keerukamad! 
Nüüd aga tehke mulle seda meelehead ja laske need mõllaroad 
luku ja riimide taha muretseda, sest muidu wõimad nad roeel 
miski kurja sünnitada."

_ „Tõega, tõega, just nõnda kuidas herra ohwitser seda 
kässib!" kädistas wäike mehike. — Wangikoda on just raekoja 
all. Ma tahan silmapilk wangihoidjat siia kutsuda."

„Ma lasen selle wahe peal omad wangid wankrist maha 
tõsta!" ütles Rinaldo.

„Kas nad aga küllalt kõwaste kinni on siutud?"
„Selle üle roõite Teie üsna mureta ja julged olla; nad 

ei pease meie küüsist enam ära!" naeris Rinaldo.
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Kuna kirjutaja wangikoja hoidjat sinna tõi ja Rinaldo 
ebawangid wankrilt maha lasi tõsta, kogus sinna Palju rahwast.

Kõik tahtsiwad wangiwõetuid kurjategijaid oma silma
dega näha.

Kogu linn oli selle tõttu kihamas ja käärimas.
Wäike kirjutaja isand jõudis selle mahe peal juba sinna.
Wangid faiwad soldatide abil mangi kotta tassitud.
Ztad laugesiwad kui surnud, naride peale maha.
„Teie mehed lahamad nüüd ju ka omaks puhkamiseks 

korterit saada?" päris kirjutaja ohwitserilt.
„Jah, kui see wõimalik on, siis saatke ueid ühte wõeraste 

majasse, kus nad endid selle raske töö peale pisut wõiwad 
kosutada. Ma annan neile selleks omast taskust —

„Ei, ei, herra ohwitser. Meie auus Koreo linn on Teie 
ja Teie meeste mastu suurt tänu mõlga, et Teie neid wargaid 
ja mõrtsukaid kinni olete wõtnud — küll mina selle eest 
hoolt saan kandma, et neile weini ja selle kõrwast ei 
saa puuduma, kuna nad meel wäikest rahalist kingitust pea- 
wad saama."

„Noh, kui Teie selleks nii tänulikud tahate olla, siis tä
nan ma Teid selle eest ronga. Noh, nad on seda ka tubliste 
ära teeninud, sest et neil selle juures tegemist küll oli!" —

„Küll selle eest juba muretsetud saab!" — Kinnitas kir
jutaja isand uhkustades.

Soldatid hakkasiroad roankriga roõerastemaja poole minema.
Rinaldo andis neile märki.
Altaroerde sai sellest ka kohe aru.
„Noh, herra ohwitser, nüüd saab mul ka roist see auu 

olema, Teiega klaas roeini ühes juua?" — ütles kirjutaja 
küsides.

„Mitte ühte, roaid ka kahte kolme, herra, kui see Teile 
meeldib!"

Uhke kui mõni suur roõidumees, sammus roäike kirjutaja 
isandakene omast arroatud ohroitseri kõrroas läbi rahroa hulga, 
wõerastemaja poole.
. Eba soldatid andsiroad tubliste roa' käraka ja suupäräliste 
suhupistetele ivalu.

Kui selle roahe peal aga sinna ühtelugu uudise himulist 
pealt roaatajaid kogus, nõudsiroad nad peremehe käest oma 
jäuks ühte iseäralist tuba ja nimelt roastu hooroipealset, kust 
nad oma hobusid ja roankert silmas roõisiroad pidada.
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Uks niisugune tuba trehwas ka just saadawak olema, 
millest weel pealegi uks hoowi peal käis.

Nad nõudsiwad omale sööki ja jookisid millega nad pa- 
rajaste arwasiwad malmis saama, kuna nad endid kedagi paa
ril tunnil ei käskinud eksitama tnlla.

Hädaste oliwad nad oma söögi ja jookidega juba 
malmis saanud, siis hakkasiwad nad kõik üksteise järele sealt 
ära kaduma, nii et tuba wiimaks üsna tühjaks jäi.

Selle mahe peal oli Rinaldo kirjutaja isandaga juba 
mõned head pudelid tühjaks tühjendanud.

9kende jutt oli üsna loomulikult kinniwõetud rööwlide 
peale sihitud, iseäranis käis see selle kõige noorema kohta, kes 
käsiwarrest haawatud oli. .................

„See saab muidugi see häbemata, Rinaldo Rinaldini ise 
olema!" kinnitas kirjutaja kindlalt.

„Noh, küll Teie temaga ju mõistate malmis saada!" 
ütles Rinaldo. —

„Küll tema rööwli amet temale nüüd igaweste meelest 
ära saab minema, sest see wõllaroog on peaaegu ühe mehe 
juba surnuks lasknud ja kogu Ostiala küla maha põletanud 
ja tühjaks riisunud Wõllas ootab teda juba!" — ütles kir
jutaja uhkustades. .

„Ha et tal mängis hõlpu ei saa olema, küll ma selle 
eest hoolt saan kandma!" — ütles kirjutaja weel suurema 
hooplemisega,

„Kui ta Teie käest aga putked mängima paneb?" ütles 
ütles Rinaldo hooletumalt. _ ,

„Wõi putku paneb? meist käest ära jookseb? ei, herra 
ohwitser, sest, kes korra meie küüsi on langenud, seda hoiame 
kui raudpihtide wahel kinni!" ütles kirjutaja rusikaga wastu 
rindu lüües. ,

„No, noh, need mehed on aga kõige peale malmis; nad 
kauwad wangikodadest ilma et keegi seda suudaks seletada! üt
les ohwitser kahtlaselt.

„See on meie juures hoopis wõimata!"
„Kõik on maailmas wõimalik, herra kirjutaja.
„Mulle tuli praegu üks häbikuulmata rööwlite temp 

meelde, mida ma kord ühest juturaamatust lugesin. Ma tahaks 
Teile seda heameelega jutustada kuna ma ühte jalutust sõitu 
aga mõttlesin ette wõtta," ütles Rinaldo. — Aga herra wõeraste- 
maja peremees, laske minu hohust selle wahe peal tallist wülja 
tuua ja sadulasse panna, et mul siis, kui oma jutuga malmis
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